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Publications disponibles en patois vaudois
Association vaudoise des Amis du Patois et Ai Sansounè

Dictionnaire : 60.-. CD du dictionnaire, avec livret de textes en patois et en
français par Michel Freymond : 20.-
Grammaire (Réédition Cabédita) : 39.-

Publications «Ai Sansounè»

Entièrement en patois
«Histoires en patois», Frédéric Rouge, 12.-

«Lo conto dâo Sami» (po Tsalande), Marianne Wenker et Marianne Chave, 8 .-
«D'on delon à l'autro», Marie-Louise Goumaz, 8.-
«Outre lo tein», Marie-Louise Goumaz, 8.-
«Lè Chômo» (Les Psaumes), traduction Pierre Guex, 25.-
«Lo sablliâi d'oo», Poèsî, Pierre Guex, 8.-
«Poèsî mèclliâïe», Pierre Guex, 8.-

«Quatro conto por on dzo que plliâo», Pierre Guex, 8.-
«Grantein dèvant no», Pierre Guex, 8.-; avec traduction, 10.-

En patois et français
«Les poésies en patois de Djan Luvî», Jean-Louis Chaubert, 15.-

«Lexique des mots vaudois», Jean-Louis Chaubert, 12.-

«Histoire d'onna vèva et de sè quatrè felhie», René Badoux, 8.-
«Le conte des sept lapins sauvages de la Goille», Marlyse Lavanchy, 10.-

En français
«Sur les traces du patois vaudois», Maude
Ehinger, 15.-

Commandes à adresser,
Pour les poésies de Djan Luvî et le Lexique, à :

Jean-Louis Chaubert, Rte du Village 7,
1070 Puidoux. Tél. 021 946 14 11

Pour les autres, à : Henri Niggeler, Passage du
Clos d'Amont 2,1554 Sédeille. Tél. 026 658 02
67, < henri.niggeler@bluewin.ch >

Lo Conteu, lo papâi ein galé vilyo leingâdzo dâo Dzorat (4x par an) :

abonnement 2015,20.-; avec traduction française, 25.-
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